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Rafał Dutkiewicz Prezydent Wrocławia
Nasze miasto leży na wyspach. Ma 100 mostów. Budowa kolejnego - Mostu Milenijnego - to dla nas radość Potileby s  duże i wiem, że

budowa następnych przepraw mostowych we Wrocławiu to sprawa najbliższych lat. Niezbędne s  mosty w części południowo-wschodniej

obwodnicy śródmiejskiej i w ci gu obwodnicy autostradowej Obiekty te powinny wzbogacić architekturę miasta i nawiązać do pięknej tradycji.

Rafał Dutkiewicz, Oberbiirgenneister von Breslau
Unsere Stadt liegt auf Inseln. Sie hat 100 Briicken. Der Bau einer weiteren Briicke, und zwar der Millenium-Briicke - ist flir eine eine groBe

Freude Die Bedlirfnisse sind groB und ich bin mich dessen bewuBt, dass in den nachsten Jahren weitere Briicken gebaut werden mlissen.

Notwendig sind neue Briicken im slidwestlichen Teil des Innenstadtrings sowie im Laufe des Autobahnrings. Diese Objekte werden die

Stadtarchitektur bereichern und an die schone Tradition anknlipfen.
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KPRM SKANSKA BUDUJE MOST
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Corner Stone Speech oj the Wrocław President Mr. Stanisław Huskou)ski.
Przemówienie Prezydenta Miasta Wrodawia p Stanisława Huskowskiego z 0ka7ji
wmurowania kamienia węgielnego.
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'" Siw oJ the bridge works from the air. Excavation Jor the pylon oj the cable stayed bridge.
Budowa mostu z /otu ptaka. Wykop pod fundament pylonu mostu wantowego.

...

Kieleckie Piledsiębiorstwo Robót Mostowych funkcjonuje na rynku od ponad 55 lat, od

1992 r. jako Spółka Akcyjna, od 1998 r. w Grupie Kapitałowej Exbud S A.

Obecna nazwa piledsiębiorstwa, Kieleckie Przedsiębiorstwo Robót Mostowych Skanska S.A.

używana jest od sierpnia 2001 r. i jest wynikiem zmian własnościowych w Exbud S.A.

Przedsiębiorstwo państwowe KPRM działało od 1945 r. na terenie Polski południowej pocz t­

kowo odbudowując zniszczone podczas wojny mosty, a następnie buduj  mosty i wiadukty o róż­

nego rodzaju konstrukcjach. Finna wykonuje obiekty z wykorzystaniem najnowszych technologii

i rozwiązań konstrukcyjnych, współpracuje z wiodącymi w branży biurami projektów, uczelnia­

mi technicznymi i placówkami naukowymi.

Zail¥l oraz Biuro Spółki mieści się w Kielcach przy ul. Witosa 78 B. Na terenie miasta usy­

tuowany jest również Zakład Produkcji Pomocniczej PRESTAL, który posiada wytwórnię kon­

strukcji stalowych, wytwórnię belek mostowych i bazę transportow .

4 ; . \

Signature oJMr. Julian Kolosowski, President oj KPRM Skanska, laid at the Corner
Storze Cerhficate.

Złożenie podpisu na Akcie ErekCJ!inym przez p.Juliana Kolosowskiego - Prezesa
Zarztłdu KPRM Skanska
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Corner Stane Party - the Head Design Engineer MarekJagid/o Ulith the Cantract
Director Zygmunt Andrejas
Generalny Prrdektant MarekJagid/o w rozmowie z Dyrektorem Kontraktu
Zygmuntem Andrejasem, uczestnIczył lub kierował budowfJ jx»uld setktj mostow
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people oj proJes..OOn - JJirector Stawomir Cebo Ulith PYoJessor Jan Biliszczuk.

Spotkanie ludzi z branży - dyrektor Stawomir Cebo i profesor Jan Biliszczuk
Foundation works Assembly oj reinforcement.
Prace fundamentowe podpory nr 8. Montaż zbrojenia.
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BIPROGEO Projekt
Działalność Biura BIPROGEO Projekt od powstania w 1995 r. jest ściśle związana z Wrocławiem i Dolnym Śląskiem Przez ten czas zmieniliśmy

wiele w krajobrazie miast województwa, a wszystkie projekty modemizacji ulic, torowisk tramwajowych oraz skrzyżowań mają na celu usprawnienie

ruchu oraz podnoszenie wygody i bezpieczeństwa użytkowników dróg.

Niekiedy dodatkowym celem naszej pracy jest wtopienie inwestycji w niepowtarzalną atmosferę charakterystyczną dla Wrocławia. Przykładem

takiego wyzwania są niewątpliwie leżące na Wyspie Piaskowej Bulwar Włostowica oraz Skwer kard. Stefana Wyszyńskiego, będące częścią trasy

spacerowo-turystycznej wiodącej od Rynku do Ostrowia Tumskiego.

Kolejne realizacje zaznaczają trwały wkład projektantów w proces budowy lepszego, odpowiadającego naszym aspiracjom standardu otoczenia.

Asfaltowe ulice, równe torowiska, przyjazne pasażerom przystanki, chodniki i ścieżki rowerowe, nowa infrastruktura, to wszystko sprawia, że Wrocław

jest coraz piękniejszy i nowocześniejszy.

Największym wyzwaniem dla miasta na najbliższe lata jest usprawnienie ruchu tranzytowego. Aby tego dokonać, naszemu miastu potrzebne są

obwodnice. Realizacja Obwodnicy Śródmiejskiej już trwa, a jej istotnym elementem jest jeden z naszych naj nowszych projektów - odcinek od ul.

Legnickiej do Osobowickiej, z Mostem Milenijnym. Chociaż Wrocław jest "miastem 100 mostów", stają się one dla nas niewystarczające. Dlatego właśnie

budowa najnowszej, a zarazem największej przeprawy przez Odrę, z pewnością ułatwi poruszanie się po mieście oraz pozwoli odetchnąć najbardziej

zatłoczonym częściom miasta. - --­
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Pro! J Kmita talks with head design engineer M. jagiefJo.
Pro! J Kmita w rozmowie z generalnym projektantem M jagiello.
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l Bochenek, Voiwde oj WrocUlW, talks u'Źth head design engineer M jagiefJo and
bridge design engineer, P. Wanecki.
Wqjewoda wroc/awski l Bochenek w rozmowie z generalnym projektantem
M. jagieUo i projektantem mostu, P. Waneckim.
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Osobowicka Street. Tramways stops under the Down T011l1l RIng Road
Ul Osobowicka. Przystanki tramwąjowe pod estakatitJ Obwodnicy 5'ródmkjskUd­

fi 'r      ił
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Since its foundation in the year 1995 BIPROGEO Projekt is finnly bound

with Wrocław and Dolny Śląsk From this moment in time we have modified

much in the landscape of Wrocław and other towns of the region. Most of our

modemized streets, tramways and junctions are designated to improve the

safety, and comfort of driving of the commuters.

From time to time the additional target of our efforts is to incorporate

the project into the remarkable environment of the heritage sites of Wrocław

The recent example of such a task are avenues of P. Włostowic and cardinal

S. Wyszyński at the Eastem Embankment of Piaskowa Island. The avenues

are in the historical route of the old town - between the Market Square and
Ostrów Tumski IsIand.

The other investments show the sound input of the design engineers in

the construction process to create the meeting new standards down town

environment. Asp h alt pavements, even tramways, commuters friendly tram

and bus stops, pedestrian and cycling pavements, new buried infrastructure
are meant to make the town more modem and functional.

Although Wrocław is known as "hundred bridges town", the existing

ones become insufficient to cope with the volume of traffic. These days our

main work to town is the design involvement in the improvement of transit

traffic. We are the authors of "Part of the Wrocław City Ring Road between

Legnicka and Osobowicka Streets with the Millenium Bridge". This Scheme

is the longest crossing of Odra river, once open to traf fi c, providing easier

driving for both town commuters and transit vehicles.
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wth Bast Embankment oj the PIaskowa Island Jrom the atr
Poludniowo-wschodnie nabrzeże WysJ?Y Piaskowej z lotu ptaka.

Spotkajmy się wc Wrocławiu 3
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Udział Zakładu Mostów w realizacji największych podwieszonych mostów

Zakład Mostów Politechniki Wrocławskiej w swojej działalności zawsze uwzględniał konieczność współpracy z przemysłem i współdziałal z admini­

stracją drogową i kolejową kraju Tak było w przeszłości i tak jest obecnie.
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Naju'iększe mosty UJ Polfjce:Most ,\'uJŹftokrzvski, Most 11/ Tysitjclecia UJ Gdansku. Most Siekierkou fjki

W latach 1998-2002 zostały wzniesione w Polsce trzy duże mosty podwieszone, a obecnie realizowane są dwa dalsze. We wszystkich tych realizacjach

Zakład Mostów odgrywał znaczącą rolę, sprawując nadzór nad projektowaniem lub budową, albo też wykonując specjalistyczne badania.

rozpiętość \\)SOkość rok zakończenia
Największe mosty podwieszone najdłu7szego pylonu w (m) budowy

przęsła w (m)

Most przez Wisłę w Płocku 375 68,7 w budowie
Most Siekierkowski w Warszawie 250 90 2002
Most III Tysiąclecia w Gdańsku 230 99,89 2001
Most Świętokrzyski w Warszawie 180 87,5 2000
Most Milenijny we Wrocławiu 153 50 w budowie
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prą[. Bilis=czuk na p'vlonie Mostu WekierkoU'skiego

Most wrocławski będzie mniejszy od pozostałych, lecz w klasie mostów betonowych też będzie rekordzist

o ROKU STEINHAUSA
mówi Minister Edukacji Narodowej i Sportu Krystyna tybacka:

"Wspaniały pomysł i moja ulubiona postać. Był matematykiem i jako jeden z pierwszych zajmował się zastosowaniami matematycznymi które

wielu uznawało za gorszy rodzaj działalności naukowej. Steinhaus pokazał, że to jest działalność, która może przynosić rewelacyjne efekty Był to

człowiek o niezwykłym poczuciu humoru, ja bardzo lubię powtarzać jego aforyzmy. Jest autorem najbardziej sprawiedliwego podziału majątku;

powiedział dwóm spadkobiercom: jeden dzieli a drugi wybiera - genialne i proste. Miałam szczęście go poznać i podziwiać... jako postać z epoki
renesansu. Rok Steinhausa - popieram ideę ze wszystkich sił. Steinhaus

wierzył, że matematyka jest czymś tak pięknym i fascynującym, a na dodatek

przydaje się w życiu. Zrobię wszystko, aby propagowac ROK STEINHAUSA.

THE HUGO STEINHAUS' YF-AR ­
jNewaphorisms in Professor Hugo's style by Maria Polta:

A wise man may sometzmes play the fool ­

Afool can't ever stop playing a wise man.
Nie sztuka mądrzejszemu udawać głupszego­

Sztuka głupszemu nie udawać mądrzejszego.

Some people like better to halle a ula/ch
Than to have tzme.

Niektórzy wolą mieć zegar niż czas.

........

.
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Minister Edukacji Narodowej i Sportu Ary tyna lybacka

4 Spotkajmy się we Wrocławiu
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W Sali Senatu Politechniki Wrodawskiej odbyła się
Konferencja Prorektorów ds. Nauczania Polskich Uczelni
Technicznych

\ \,,'- .

POLITECHNIKA
WROCŁAWSKA
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Konferencja
Prorektorow ds Nauczania

Polskich Uczelni Technicznych
Wrocław - Ks.qt. 17-19 października 2002

Zmiana kadencji na uczel­

niach sprawiła, że na spotkanie

do Wrocławia przybyli zarówno

byli jak i zaczynający działaJ­

ność prorektorzy. Była to zaten1

okazja do wytniany doświad­

czeń, poszerzenia grona osób

intensywnie pracujl!cych na
rzecz podniesienia pozio111u

dydaktyki.

"Jeżeli chcemy mieć spo­

łeczeIlstwo oparte na wiedzy,

to n1atetnatyka musi być obo­

wiązującym przedn1iotetn n1a­

turalnvm" - stwierdziła prof.

Alicj a Konczakowska z Poli­

techniki Gdańskiej, była prze­

wodniczącą Konferencji w ka­

dencji 1999-2002.

Nowym przewodniczącym

Konferencji Prorektorów ds.
Kształcenia Polskich Uczelni

Technicznych został reprezen­

tant Politechniki Wrocławskiej

- prof. Jerzy Świątek.

prof Jerz)'   wi4tek - Poli/.echnika Wroc1awska. prof Alkja Rektor prof Tadeu..\Z Luh' u' su:oim przemówieniu zachędJ
Kom:zakou  ka - Politechnika Gdaf1.. ka i dr inż Adam Wa- wSZ} qkich do zainteresowania sir "lilli teriall{vm dokumen­
silewski - Politechnika Lubelska tern "Strategia roZU'qjt1 szkolnictwa u:J'2szego': U)"azill1£l­
Problem)' poruszane u' gronie Prorektorów: · stan wdroże- dzildę. że pou}aźnie można potraktoU'ac dekJaralję MENi.5
nia Kart)' Bolońskiej Ut uczelniach technicznych · promo- o uo/i JJreferowania nauk tech11icz1{ych i ścisłych.
cja 1Uljlepszych absolwentóu' · EuroinŻ)Jnier · m()del ab­
solwenta U£Zelni techniczmj
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GO.\tie mieli okazję zu'iedzić Krzyżowq gdzie mieści się centrum Fundacji "Krzyżowa" dla Porozumienia Europejskiego

oraz odu'iedzili jeden z n£{j1.l1irksz}'ch pol kich zamkoo' - Ksi4i

ł-­
--""\

plUł.. .

.. -.'.  ..... " ..... .D , ,.l ..

. .1. . -'
..­

'c ."

, : \ ",    ,
. , lit, ':

, ,, - . ...

Fotogrąfie: Małgorzata !)załata
Tekst: PRYZMAT nr 159
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DOLNOSIĄSKI V FESTIWAL NAUKI

r

W dniach 19-21 września
2002 roku odbył się Dolno­

śląski V Festiwal Nauki na

Politechnice Wrocławskiej. Co roku,
w jeden z ostatnich weekendów wrze­
śnia, kiedy sale wykładowe i laborato­

ria nie są jeszcze oblegane przez stu­
dentów, mury uczelni odwiedzają
mieszkańcy Wrocławia i liczna mło­
dzież ze szkół gimnazjalnych i śred­
nich całego Dolnego Śląska. Od lat
pracownicy naukowi Politechniki
Wrocławskiej całkowicie nieodpłatnie

przygotowują bogaty festiwalowy pro­

gram wykładów, pokazów, zajęć labo­
ratoryjnych, wystaw i warsztatów.
W tym roku program DFN na Politech­

nice Wrocławskiej liczył 150 imprez
(z przewag  pokazów - 73). Wprowa­
dzono nową formułę spotkań festiwalowych - kawiarnie festiwalowe. Został pobity re­

kord frekwencji - organizatorzy festiwalu odnotowali ogólnie około 50 000 odwiedzin,

a samą Politechnikę Wrocławską odwiedziło 25 000 pasjonatów nauki!

Głównym celem festiwalu jest pokazanie warsztatu pracy naukowców, demonstracja

efektów ich działalności. Specyfiką Politechniki Wrocławskiej są prezentacje z dziedziny

nauk ścisłych, inżynierii i techniki. Młodzież szkolna, która zawsze bardzo licznie odwiedza festiwal, przekonuje się, że nauka jest ciekawa. Co ro­

ku największym zainteresowaniem cieszą się pokazy fizyczne i chemiczne, laboratoria: komputerowych systemów sterowania, robotów manipula­

cyjnych i mobilnych oraz cykl wykładów "Człowiek w Kosmosie". Organizatorom zależy także na popularyzacji nauki, w rozumieniu "oswojenia"

problemów nauki, jako jednej z dziedzin polskiej gospodarki; mówi się więc

o jej osiągnięciach, jej możliwościach, potrzebach i problemach. Te tematy

często są poruszane w czasie dyskusji panelowych z udziałem naukowców

i specj alistów różnych dziedzin.

Dolnośląski Festiwal Nauki opuścił już granice Wrocławia - jest orga­

nizowany także w innych miastach regionu, w jednostkach uczelnianych
i instytucjach samorządowych, w tym m.in. w siedzibach filii Politechniki

Wrocławskiej - w Legnicy, Wałbrzychu, Jeleniej Górze. Ośrodki regionalne

same zgłaszają chęć goszczenia wykładów i pokazów. W tynl roku festiwal

zawitał takze do Ząbkowic Śląskich.
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Rektor Politechniki WroclawskUj prof dr Tadeusz Luty

. !
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prof Kazimiera Wilk
Tamara ChorfJżyczewska
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Oko organizatorÓw cieszyły pelne sale sluchaczy
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300 lat UNIWERSYTETU WROCłAWSKIEGO

S ince five years thousands of visitors,
particułarly young people visit the
łecture halls and laboratories of Wrocław

research institutions during the Lower Silesian

Science Festival. It was initiated in 1998 and is a

non-profit scientific event organized yearly for

10 days, end of September in Wrocław and in

four province towns Oelenia Góra, Legnica,

Wałbrzych, Ząbkowice Śl.) in October. There is

increasing interest for research, but scientific

probłems are hard to understand, therefore this

dialogue between Science and Society is crucial

for the appreciation of importance of research

amon g the generał public.

The objective of the festival is: promotion

of understanding of science, technołogy and hun1anities by showing the effects and

benefits of scientific investigations, their achievements and perspectives, to show that

science is an integral part of devełopment of human culture and civilization to make the

people realize that the position of our country in the European Union depends on the level

of education and perception of science, technołogy and innovation .

The science festival is organized

by about 1000 researchers from 12 r--­
universities and academies, institutes l,
of the Polish Academy of Science,
and other research and cultural
institutions.

Financial support is given by
the State Committee for Scientific

Research (main sponsor). The
Municipality of Wrocław. The
Marshall's Office of Silesian
Voivodeship, The Lower Silesian
Govemor's office and minor sponsor.

The organizing institution is
the University of Wrocław, the

initiator and chairn1an of the festival is prof Aleksandra Kubicz from the University of Wrocław, co­

chaim1an is prof. Kazimiera Wilk fron1 the University of Technołogy; it is n1anaged by the Science

Festivał Office (head: Mrs.Ełżbieta Płoszczanska), ul. Uniwersytecka 19/20, 50-137 Wrocław, tel. (071)

375-23-65, fax (071) 375-26-71, e-mail: festiwal@uni.wroc.pł
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Prezydent RzecLypospolitęj PoIskitj Aleksander Ku'tJŚnieu'Ski i Prezy­
tleni Niemiec johannes Rau oraz proJ Zdzislau' latąjka - rektor
UnilWYS)'letu WroclauJSkiego
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proJ Aleksandra Kuhicz i proJ Tadeusz Luty - Rektor P. Wr.
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proJ Aleksandra Kuhk'Z i proJ Zdzisiau' 1atqjka - Rektor lI. Wr.
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UNIVERSITAS WRATISLAVIENSIS

, .

LOWER SILESIAN SCIENCE FESTIVAL

www.festiwal.wroc.pl
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Podczas swięta Uniwersytetu w Auli Leopoldynskiej nastąpiło wręczenie

Nagrody Kolegium Rektorów prof. Aleksandrze Kubicz
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E' Olu. pr=Jjmij serdeczne gratulacje i pouJiedz, dlaczego u vbrałaś biocbemię

Zawsze szłam z duchem czasu. a gdy wybierałam specjalność. biochemia należała

w naukach biologicznych do dziedzin przyszłościowych.

- Osirjgnęlaś uznanie UJ nauce, znakonlicie pieczesz ciasta i piszesz felietony - masz tak uJiele zainteresowań...
- Do gmachu nauki dołożyłam tylko małą cegiełkę Jeśli chodzi o kuchnię, to śp. prof. Mejbaum-Katzenellenbogen, nlój mistrz, nlawiała, że

znajomość procesów chemicznych, fizykochemicznych i biochemicznych jest w kuchni niesłychanie potrzebna. A felietony - no cóż, sall1a się

dziwię, że na "stare lata" rozpoczęłam nowy rozdział w życiu, ale to wciąga i zmusza do aktywniejszej obselWacji życia codziennego.

- Przez 5 lat organizowałaś Dolnośl(jski Festiwal Nauki - skrjd pomysl?
- Od dawna takie festiwale odbywają się w Europie - naj starszy Jest w Edynburgu. W Polsce pielWszy festiwal zorganizowała Warszawa, a nlY w rok

po nich. Miałam więc wzory.

- "Nagroda Kolegium RektoróuJ 2002" to ogromne wyróżnienie - będziesz nadal koordynatorem festiuJalu?
- Ta nagroda to wielki dla mnie zaszczyt i satysfakcja, jest dla Innie ukoronowaniem mojej kariery akademickiej. Zawdzięczanl ją również całej

rzeszy pracowników akademickich i nie-akademickich, którzy zapracowali na sukces festiwalu. Festiwal tak się rozrósł, że kontynuację nlego

dzieła pozostawiam młodszym, choć zostanę przy nim sercem, a może i radą; tak całkiem odejść się nie da.

.....

Rozmau'iala Dorota Podlodou'ska - dziennikarka z 7V Katoll'ice
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W roku 2002 Elektrownia Turów na swoje clterdzieste urodziny otrzyn1ała wiele pochwał oraz Dolnośląski Cer­

tyfikat Gospodarczy ustanowiony przez Kapitułę Loży Dolnośląskiej BCC, Nagrodę POLECa, a wróble ćwierkają,

że to nie koniec listy nagród w tyn1 roku, że Elektrownia zostaniecie Liderem Polskiego Biznesu. 80 banków ku­

piło obligacje Elektrowni Turów.

'I'IIf'IIIiIIIa..'1'WI...I--łJ.UiI&I......

li ENERGETYKA 2002 '­
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Jerzy laskau'wc Prezes Zarzqdu Generalny
Dyrektor Elektrowni Turów SA. jest

absolwentem Politechniki WroclawskUrj

The Company is Its People
"First of all, the conlpany is its people. I hope, that those who work in the power plant are proud of it Because the company,

and I first of all, are proud of them (...) Atotal of 1,900 people work in the company We restructured the company and 40% of

its workers went to five newly created businesses. It was profitable step C..).

I invite everyone to visit our power plant, which is the most modem in Poland. It is fully eco-friendly and meets all European

nOffi1S. The pow er industry functions through a system of Equilibrium and all partners from the River Bug to the ocean must

work according to the same standards. Elektrownia Turów SA complies with all the requirements of the European Union"

jerzy laskawiec, president and director-general oJ Elektrownia Turów S.A. power plant

(Inten 1 zew by Barbara Deręgowska, ..The Elektrownia Turów Voice". Aug. 25,2002)

Energetyka 2002

$...

::<
.....;

prof Jerzy Stańda - /ns(}'tut
Techniki Cieplmd i Mechaniki
Płynów P. Wre

ENERGETYKA 2002 - pod taką nazwą odbyła się w dniach 6-8.11. konferencja naukowa o zasięgu międzynarodo­

wym. Obejmowała ona swoim zakresem tematycznym wszystkie dziedziny bezpośrednio lub pośrednio związane z ener­

gią i jej przetwarzanienl. Konferencja umożliwiła szerszemu ogółowi społeczności naukowej i technicznej zapoznanie

się z tematyką energetyczną w Polsce.

Energetyka polska przeżywa ostatnio trudny okres przekształceń technicznych i organizacyjno-własnościowych,

o czym w swoim referacie wygłoszonym na konferencj i mówili prezes Elektrowni Turów Jerzy Łaskawiec i jej dyrektor

techniczny Roman Walkowiak. W referacie tym zwrócono uwagę na trudności, jakie muszą pokonywać polskie zakłady

energetyczne i przedstawiono aktualny stan rynku energii elektrycznej w Polsce. Podano również wskaźniki techniczno­

-ekonomiczne Elektrowni Turów z ostatnich lat, kierunki nl0dernizacji zakładu oraz przedsięwzięcia związane z wej­

ściem Polski do Unii Europejskiej. Prowadzone działania nl0demizacyjne i organizacyjne sprawiły, iż Elektrownia Tu­

rów utrzymuje się w czołówce zakładów energetycznych w Polsce i ma jak najlepsze rokowania na przyszłość.

Autor: pro! jerzy LWańdtJ - Politechnika Wrodawska

ENERGETIKA 2002 - diesen Namen erhielt die in der Zeit 6.-11. November 2002 stattgefundene wissenschaftliche

Konferenz vom intemationalen Rang. [hr Themenbereich un1faBte samtliche Fragen, die direkt oder indirekt nlit Energieerzeugung und -verarbeitung

zusamnlenh an gen. Die KOnferenz eml0glichte brei teren Wissenschaftler- und Technikerkreisen, das Thema "Energie" naher zu betrachten.

Die polnische Energetik befindet sich momentan in der schwierigen Phase der technischen sowie der organisatorischen Eigentumsumwandlungen.

Dariiber berichteten Jerzy _askawiec, der Geschaftsftihrer des Kraftwerks Turów S.A. und Ronlan Walkowiak, der technische Leiter, in ihren Vortragen. Sie

betonten sie Probleme, gegen die die polnischen Kraftwerke zu kampfen haben und schilderten den aktuellen Stand des Elektroenergiemarktes in Polen. Es

wurden auch die technisch-wirtschaftlichen Kennzahlen des Kraftwerks Turów S.A., die in den letzten Jahren erzielt wurden, sowie die mit dem EU-Beitritt

Polens verbundenen Vorhaben dargestellt. Dank den ergriffenen Modemisierungs- und OrganisationsmaBnahmen belegt das Kraftwerk Turów S.A. eine der

Spitzenpositionen unter Kraftwerken in Polen und es hat die besten Zukunftsaussichten.

VerJasser: Pro! jerzy  'la _da - Technische UnilJersitiit
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MiciJl cTYJJ:iiiHa VKpaiHCbKHX "'VPH8J1icriB V nOJlbm.i 20 - 20 BepeCHJI 2002 POlO'

"nOJlLCLKi nOJliTHKH Ta *ypHaJlicTH Ha nepe.ł-oJ1:Hi
iHTerpaQii 3 3BponeiicLKHM COlO30M"

Me-rolO npoeKTy 3 333HaHOI11HTH )'KpaiHCbKHX >KypHaniCTiB 3 nOHbCbKOIO cycteMolO
MaCOBOi iH«IK>PMacii  np06neMaTHKOIO CB060JtH Mac-Menia y nonbll(i a TaKO>K i3
HałrąaCTimHMH npo6neM8MH, Ha R:Ki y CBom po60ri HaTpanJ}KlOTb nOJIbCbKi )J(ypHaJliCTH.

YKpamCbKi >KypHaniCTH 6y.nyTb MaTH TaKO)J( 3MOry .ni3HaTHCb  R:Ki:3 nornJlJUł
nOJIbCbKHX noniTHKm npo MaH6yrH3 yKp8IHCbKo-nonbCbKoi cnmnpaui y 3Bponi Ha UIJUlXY
06'3.lUłaHIDI.

MicUI iH4>oPMaumHa YKpalHcbKHx )l(ypHaJliCTm y nonbll{i M83 TaKO>K .nonOMOITH

, . .. . .
RaB R:3aTH KORTaKTH MDK nOnbCbKHMH Ta )'KpalHCbKHMH MaC-Me,zua a TaKO>K MDK
)f(ypHaJliCTCbKHMH cnmK8MH.

3HaQymolO y um Micii 3 npe3eHTaUUI poni Ta 38Bl{aHHJI nonbCbKHX Mac-Me,nia (R:K
l!eHTpaJIbHH  TaK i MicueBHx) B KOHTeKCTi 06'3.lU1aHH" nOJlblI{i 3 3BponeHcbKHM COI030M  a
TaKO)f( )'KpamCbKo-nonbCbKol cnmnpani nicmI BXO.ny nonbll{i.no 3BponeiłcbKoro COI03Y.

Klub Dzie Europejskich
Ambasada Brytyjska, Klub Dziennikarzy Europejskich i Red. Unia&Polska zorganizowały dla dziennikarzy ukraińskich (z Kijowa, Odessy,

Symferopola i Kremenchuka) oraz polskich z Warszawy i Wrocławia sesję p.t. "Polscy politycy i dziennikarze w przeddzień integracji z Unią Europejską".

Celem było zapoznanie dziennikarzy ukraińskich z polskim systemem masowej informacji, problematyką wolności mediów w Polsce oraz
najczęstszymi kłopotami jakie w swej pracy spotykają dziennikarze.

Misja infonnacyjna dziennikarzy ukraińskich w Polsce miała służyć nawiązaniu kontaktów między polskimi i ukraińskimi mediami. Inicjatorem

dziennikarskiego spotkania była Aleksandra Hłasko - poli/ical officer Ambasady Brytyjskiej w Warszawie, która kieruje programem brytyjsko-polskiej

współpracy trójstronnej z Ukrainą, Białorusią i Kaliningradem.

Lista dziennikarzy ukraińskich: SERHIY SOLODKYI, "Den", Kijów; VOLODYMYR KRA VCHENKO, Inernet edition Versii.com, Kijów; OLENA

HETMANCHUK, "Kievskie Vedomosti", Kijów; MYKHAILYNA SKORYK, "Ukraina Moloda" , Kijów; OLGA lAPPO, Interfax-Ukraina news agency, Kijów;

ANDRIY IVANETS, Crimean News Agency, Simferopol; OLEKSANDR SHYMANSKY, "Ukraina Moloda", Kijów;. ANTON KRYUKOV, "UKROP", information

portal, Kijów; VOLODYMYR KURINNYI, ..Yug", Odessa; TE1YANA SHANGINA, "Programa Plus", Kremenchuk (Obwód Poltawski).
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Z dziennikarzami spotkaJ się Rektor AE pro! M. Noga
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I 1's an effigy, or rather a biography of the Town. Events are connected with general and
individual destinies of the local society. Politics evokes history-culture, culture-social

sciences... The City is the top Unk in this chain of mutual influences

The idea of this curriculum vitae was bom in winter 1996 when President Bogdan

Zdrojewski challenged Professor Nonnan Davies to create a new image of the City outside

the usual Polish-Gennan quarrels.

My generation has known only Wrocław; Breslau was associated with tragic fortunes of

our parents and grandfathers. They are the readers of this book, and they are vividly

interested in the chapter telling how "Phenix rose from ashes". Their memory would help to

fonn a really true picture of contemporary Wrocław. It's a pity that the

characteristic of scientific centers was done in a huny, and it's

regrettable that we can't hear the forgotten voice of Professor Tadeusz

Mikulski, the master of philological discourse. I think it would be

worth adding sine ira et studio a glossary about some other pages of

cultural history to make the biography of the Town more faithful.

We've received an important and sensible view of our history. We

will approve or argue, discussing this phenomenon of the town-haven that had been for many nations during its long history a
real home.

.'

t:a

.....

. Jagoda Opalińska

WIELKA BRYfANIA I POLSKA RAZEM W EUROPIE

N oel Clark, angielski pisarz i tłumacz z francuskiego, holenderskiego, niemieckiego i polskiego, jest wiernym
przyjacielem Polaków, polskiej poezji i historii. Jest także przyjacielem Wrocławia, wielokrotnie składał nam wizyty Jego

sympatie nie s  gołosłowne, ich duchowym i materialnym potwierdzeniem s  jego przekłady polskiej literatury.

Kontakty z Polakami w czasie II wojny światowej sprawiły, że nauczył się nie tylko języka, ale i poezji naszej. Został zauroczony

swoistym głosem naszych poetów i tych dawnych jak

Mickiewicz, Słowacki czy Kochanowski, jak i tych

bliższych, jak Staff, Pawlikowska-Jasnorzewska,
Słonimski i Baliński.

Przełozył na język angielski trzy komedie Fredry:

Zemstę, Śluby panieńskie i Dożywocie. NajpielW były

prezentowane w wersji radiowej w BBC, a następnie

ukazały się drukiem w Londynie w 1993 r. Jego Strofy

polskie, antologia wierszy polskich ukazała się w

dwujęzycznym wydaniu w Oficynie Ossolineum w

1997 roku. Drugie, znacznie obszerniejsze wydanie

ukazało się w Londynie w 2001 r., ozdobione

pięknymi ilustracjami córki Noela, Nicole.

Najbardziej zadziwiaj  jest jego przekład W@'ela Wyspiańskiego (wyd. w Londynie w 1998 r.), o którym tak pięknie napisał w przedmowie prof. Jerzy Pietrkiewicz, przyjaciel Noela:

"Szczęśliwym doświadczeniem było dla mnie towarzyszenie w jakże mozolnym trudzie Noela CIarka; byłem świadkiem mistrzostwa jego wyobraźni i cierpliwości, z jak  rozwi ał

trudne stylistycznie problemy z którymi musi się borykać tłumacz tej szczególnej sztuki, której główn  cech  jest poetyckie użycie gwary i nieuchwytne odniesienia historyczne. Tym bardziej

podziwiam jego dokonanie. "

Noelu, spotkajmy się znów we Wrocławiu!
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Janina Pawłowiczowa
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ANGELS' SHARE OR WALKING IN TIME

o.

D ear reader or customer of the Highlander Pub what means uisga beathe? You don't
know. But you know Whisky. Now I want to present a man who writes and sings about

Whisky. Who is he? - A Scot, of course. His name is Robin Laing.

"Angels'Share" is a one-man show. Robin tours around the world with it. Robin sings poems

written by Robert Bums or Stevenson, and by himself. He collected them in "The Whisky Muse",

an anthology of poems with his funny commentaries. What is Whisky? He'll tell you: "when you

hold it in your hand it's the pulse of one smalI nation, and The Devil in disguise - too".

Robin also writes about his country, its history and its present time. When you go along the

Royal Mile in Edinburgh you can see a Pub "Deacon Brodie". You don't know who is he? But you

know Dr. Jeckyll and Mr. Hide? That was this person.

In another song he tells of the old Bndge of Forth:

"a chain of steel now stretches land to land

Lothian and Fife are fettered finnly hand to hand".

And the saddest part of Scottish history - the year 1746. Pnnce Charles Stuart (the grandson

of King Jan III Sobieski) after the Colluden disaster took flight in the West Highlands and

"slipping like a shadow into legend out of ch ance

watching for the tall, ghostly sailing ship from France".

If you don't know what the sky over Edinburgh is like, he'll tell you:

"a patch of blue between sheets of rain, and the 9th c10ud where Angels sit waiting for their share".

I tried to paint in simple words a composer, poet, singer and guitarist - one of the best voices

in Scotland. You should meet him and listen to his songs, to understand his country and his people,

immortallike the Highlands, and unique like uisga beath.
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Robin lLling
Anna Kulawczyk

czy ROBIN IAING ZAśPIEWA WE WROCłAWIU?

ANGELS'SHARE czyu WĘDRUJĘ W CZASIE

C zyznasz, drogi czytelniku, a może bywasz w Pubie "Highlander"? Nie? Ale zapewne Wiesz, co to jest whisky? Chcę ci przedstawić kogoś kto pisze i śpiewa o whisky.

Kto to jest? Oczywiście Szkot - Robin Laing. "Angels'share" to jednoosobowy show, z którym Robin podróżuje po świecie Przedstawia publiczności stare pieśni

Roberta Bumsa, Stevensona, a także swoje własne. Wydał je w antologii pl. "Whisky Muse" . Robin pisze także ballady o historii i dniu dzisiejszym swojej ojczyzny.

Jeśli wędrujes główn  ulic  Edynburga, The Roya! Mile, zobaczys w pobliżu amku poh "Deacon Brodie . Ta nazwa jest ci obca? Ale' . ż znasz Dr. Jeckyll' a i Mr.

Hyde' a to ta sama osoba. W roku 1990 Bridge of Forth obchodził swoj setne ur 7. . Tak pisał o niln Robin  ..1 uch ze' · I rozciąga się między brze ,ami / Lothian
i Fife spętane mocno / jak dwie dłonIe. " ..

Inny_temat to naj tra . zn' jsze da €nie w historii S kocji. rok 1746,'  tM .;  wnuh. II . Sob ego) po przegranej bitwie pod olludeJl ukrywał się w

West-Highlands..." przemykając jak cień do legendy bez nadziei /wypatru'jąc () . wió 'aglowości z Francji".
W "Edinburgh Skyline" opisuje to jedno z najpiękniejszych miast świata. Niebo nad mlJSterr "to p .J błękitu pomiędzy strugami deszczu na i riątym obłe u

nad horyzontem czekają Aniołowie na swój udział".
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Nasze czasopismo "Spotkajmy się we Wrocławiu" jest dostępne w salonach RUCH S.A. na terenie Dolnego
Śląska i Opola
Patronat medialny: FIJET FEDERATION INTERNATIONALES DES JOURNALISTES ET ECRIVAINS DU

TOURISME, e-mail: FIjETUSA@aol.com; e-mail: chritine.richter@freeJr

Redakcja: BARBARA FOLTA, ul.Borowska 40/11,50-532 Wrocław, teI. 071367 1877, e-maIl: barbarafolta@wp.pl.

współpraca: Wydawnictwo JG, e-mail: wydawnictwojg@cvd.pl
Zdjęda: okładka 1 - wizualizacja Mostu Milenijnego BIPROGEO Projekt oraz zdjęcia KMazura: Prezydenci
A. Kwasniewski i J. Rau podczas obchodów 300-lecia Uniwersytetu Wrocławskieg; Minister K Łybacka;
wmurowanie kamienia węgielnego pod budowę Mostu Milenijnego; okładka 4 - zdjęcie Robina Laing'a: Agencja
Kunstler-Agentur Schmitt. Fotografie wewn trz numeru: E. Carr-de-Avelon. M. jagiełło, J. Katarzyński. G. Kilian,
K Mazur. M. Mieloch, Z. Pietruszczak, R.Sołdek, j. Stokłosa, M. Szałata, archiwum TVP

Tłumaczenia: Agata janiszewska, janina Pawłowicz, Mariusz Świtaiski

Oprac. graf.: Tadeusz Chojnacki, Art Tadek. - Studio, tel. 0601 728702, e-mail: t.chojnacki@hm.pl
Druk Drukarnia TRIADA, Wrocław, ul. Czechowicka 9
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